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THEME GRAMMATICAL MULTITHEMATIQUE N°3 - CORRIGE

Annales INALCO (2009-2010) - 3e année de licence - d’après O. Chinkarouk

1. Bonjour à tous ! Comment ça va ?
Всем здраавствуйте! Как делаа?

2. Bonjour ! Comment tu te sens ? Ça va mieux ?
Здраавствуй! Как ты чуа вствуешь себяа? Тебеа  луа чше?

3. Je suis né(e) à (ville)… en (mois) 19…, en 2000.
Я родиа лся (-лаась) в ...-е (в гоа роде ...-Ø) 

в
янвааре
февраале
маарте
апреале
маае
июа не
июале
аавгусте
сентябреа
октябреа
ноябреа
декабреа

тыа сяча девятьсоа т пятидесяатого
тыа сяча девятьсоа т шестидесяа того
тыа сяча девятьсоа т семидесяатого
тыа сяча девятьсоа т восьмидесяатого
тыа сяча девятьсоа т девяноа стого

гоада
тыа сяча девятьсоа т пятьдесяа т 
тыасяча девятьсоат шестьдесяат 
тыа сяча девятьсоа т сеамьдесят 
тыасяча девятьсоат воасемьдесят 
тыасяча девятьсоат девяноа сто

пеарвого
второа го
треатьего
четвёртого
пяатого
шестоа го
седьмоа го
восьмоа го
девяатого

гоада
двухтыа сячного гоада

4. Les îles Kouriles se situent près du Japon. 
Куриа льские островаа  нахоадятся недалекоа  от Япоании.

5. Il est rentré par le train du soir. 
Он приеахал домоай вечеарним поа ездом.

6. J’ai deux enfants, une fille et un garçon.
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У меняа  двоа е детеай, доачка и сын.
7. Pierre a trois enfants, deux fils et une fille. 

У Пьеара троа е детеай, два сыа на и доачка.
8. Hélène a quatre enfants, deux filles et deux garçons.

У Элеана чеатверо детеай, две доачки и два сыа на.
9. L’instructeur s’appelle David. […] – Si, si, David, comme le nôtre, de David. Il a 46 ans.

Инструа ктора зовуа т Давиа д. […] – Да, да. Егоа  так и зовуа т, Давиа д, как Давиа д наш. Емуа
соа рок три гоада. 

10. Nous vivons dans un immeuble de trois étages. 
Мы живём в пятѝхэтаажном доаме.

11. Il faut d’abord s’inscrire. 
Сначаала нуажно записааться.

12. Lisez le texte depuis le début. 
Прочтиа те текст с саамого начаала.

13. Retenez cette règle très importante. 
Запоамните эато оачень ваажное праавило.

14. Rappelle-moi que je dois la rappeler. 
Напоамни мне ей перезвониа ть.

15. Je me souviens… c’était l’été. Moi, non, je ne me souviens pas.
Я поамню... Быа ло леато. А я не могуа  припоамнить.

16. Olivier travaille à l’usine, Robert en entreprise.
Оливьеа  рабоа тает на завоаде, а Робеар на предприяатии.

17. Où est Olivier ? – Il fait du russe dans sa chambre. 
А где Оливьеа? – Он занимаается руа сским в своеай коамнате.

18. Je vous souhaite de passer de bonnes vacances. 
Я вам желааю веа село провестиа  эати каниа кулы.

19. Bon week-end !
Хороаших (Вам) выходныа х! / Прияатных (тебеа) выходныа х!

20. Bientôt, Hélène aura [son] permis de conduire.
Скоа ро у Элеана буадут (водиа тельские) праваа .

21. Robert avait un vieil ordinateur dans son garage.
У Робеара был стаарый компьюа тер в (егоа ) гарааже.

22. Ici, il n’y aura pas de magasins.
Здесь не буадет магазианов.

23. Hélène avait les cheveux longs.
У Элеана быа ли длиа нные воалосы.

24. Pierre n’a presque plus de cheveux.
У Пьеара почтиа  нет волоа с.

25. Les voisins n’avaient pas d’enfants.
У соседеай неа  было детеай.

26. Olivier avait des cernes de fatigue sous les yeux.
У Оливьеа  быа ли (тёмные) кругиа  под глазаами.

27. J’ai le temps d’acheter un journal ?
У меняа  есть вреамя купиа ть газеату?

28. C’est bien d’avoir beaucoup d’amis.
Хорошоа имеать мноаго друзеай. „Не имее й сто рублее й, а имее й сто друзее й!”
29. Pierre voulait avoir beaucoup d’argent.

Пьер хотеал имеать мноа го деанег.
30. Robert rêve d’avoir une grande bibliothèque.

Робеар мечтаает имеать большуаю библиотеаку.
31. Hélène ne veut pas avoir d’enfants.

Элеан не хоачет имеать детеай. 

2 / 3



Version du 05 septembre 2013

32. Il ne manquait plus que ça : (avoir) un voleur dans la famille. 
Тоалько эатого ещё не хватаало: (имеать) воа р(а) в семьеа . 

33. Elle a une dent contre lui.
Онаа  имеает зуб на негоа . 

34. Je n’ai rien contre cette proposition.
Я ничегоа  не имеаю проа тив эатого предложеания.

35. N’oublie pas que tu as affaire à Bertrand!
Не забываай, что ты имеаешь деало с Бертрааном!

36. Vous n’avez pas le droit !
Вы не имеаете праава!

37. Il a de l’expérience dans ce genre d’affaires.
Он имеает оа пыт в делаах такоа го роада.

38. Olivier avait le courage de dire la vérité.
Оливьеа  имеал муажество сказаать праавду.

39. Cela n’a aucune importance.
Это не имеает никакоа го значеания.

40. En Sibérie ? Oui, je voulais y aller, mais j’ai changé d’avis. 
В Сибиа рь? Да, я хотеал тудаа  поеахать, но передуамал.

41. Enfin la relève !
Наконеац-то прилетеала смеана!

42. Soyez sages, mes enfants, et n’oubliez pas de vous débarbouiller tous les matins !
Деати, ведиа те себяа  хорошоа  и не забуадьте умываатьса кааждое уа тро!

43. Réveil !
Подъём!

44. Réveille-toi ! Allez, réveille-toi !
Просниа сь! Даваай, просыпаайся!

45. Vous allez partir en Russie ?
Вы собирааетесь (поеахать) в Россиа ю?

46. On a du y aller à pied.
Нам пришлоа сь идтиа  пешкоам.

47. (au téléphone) Ah, c’est toi ? Justement je suis sur le net, là.
А, эато ты! Я как раз сижуа  в сетиа .

48. Hélène resta en prison jusqu’en 2013, et puis finalement on la libéra.
Элеан  сидеала  /  просидеала  в  тюрьмеа  до две тринаадцатого гоада.  И в  концеа  концоа в,
выа пустили её. 

49. Ils restèrent à la maison toute la journée.
Ониа  просидеали доама весь день. 

50. Figure-toi que le pauvre Robert est resté enfermé pendant quatre heures.
Представляаешь? Беадный Робеар просидеал взапертиа  в течеание четырёх часоа в. 
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